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LXX Itala iuxta Hebraeos MT
 53:1 Ει�ς τὸ τε'λος, ε�ν υ«μνοις· 

  συνε'σεως τω,̂  Δαυιδ
5 3 : 1  i n  f i n e m  i n  
c a r m i n i b u s  
intellectus David

53:1 victori in psalmis 
eruditi David Ñוִד: ñכִּיל לְדָ ñצֵּחַ ÏבִּנְגִיÁנֹת מַשְׂ 54:1 לַֽמְנַ

 53:2 ε�ν τω,̂  ε�λθει̂ν τοὺς Ζιφαι'ους 

  καὶ εὶπει̂ν (ειπεν B†) τω,̂  Σαουλ 

  Ου� κ ι�δοὺ Δαυιδ κε'κρυπται παρ� η� μι̂ν;

53:2 cum venissent 
Ziphei et dixissent ad 
Saul (-lem HI.) nonne 
( +  e c c e  R I . )  D a v i d  
absconditus est apud 
nos

53:2 quando venerunt 
Ziphei et dixerunt 
Saul (-li C$S&) nonne 
David absconditus est 
apud nos

×אוּל íבוֹא Ìהַזִּיפִים וַיֹּֽאמíְרוּ לְשָׁ 54:2 בְּ

Ñמָּנוּ: ñתֵּר עִ ñלֹא ÏדÁָוִד מִסְתַּ הֲ

 53:3 Ο�  θεο' ς, ε�ν τω,̂  ο� νο'ματι' σου σω̂σο' ν με 

  καὶ ε�ν τη,̂  δυνα'μει σου κρι̂νο' ν με.
53:3 Deus in nomine 
tuo salvum me fac et 
in virtute tua iudica 
me

53:3 Deus in nomine 
tuo salva me et in 
f o r t i t u d i n e  t u a  
ulciscere me

×עֵנִי  íךָ הֽוֹשִׁי Ì 54:3אֱלֹהִים בְּשִׁמְ

Ñנֵנִי: ñךָ תְדִי וּבִגְבוּרָֽתְ
 53:4 ο�  θεο' ς, ει�σα'κουσον τη̂ς προσευχη̂ς μου, 

  ε�νω' τισαι τὰ ρ� η' ματα του̂ στο'ματο' ς μου.
5 3 : 4  D e u s  e x a u d i  
o r a t i o n e m  m e a m  
auribus percipe verba 
oris mei

5 3 : 4  D e u s  e x a u d i  
o r a t i o n e m  m e a m  
auribus percipe verba 
oris mei

×תִי  íמַע תְּפִלָּ Ì 54:4אֱלֹהִים שְׁ

Ñפִי: הַֽאÁֲזִינָה לְאִמְרֵי־
 53:5 ο«τι α� λλο' τριοι ε�πανε'στησαν ε�π� ε�με' , 

  καὶ κραταιοὶ ε� ζη' τησαν τὴν ψυχη' ν μου· 

  ου�  προε'θεντο τὸν θεὸν ε�νω' πιον αυ� τω̂ν.  

δια'ψαλμα.

53:5 quoniam alieni 
i n s u r r e x e r u n t  
a d v e r s u m  m e  e t  
fortes quaesierunt 
animam meam (+ et 

H I ! c )  n o n  
proposuerunt Deum 
a n t e  c o n s p e c t u m  
suum diapsalma (> 

IWSK!c)

5 3 : 5  q u i a  a l i e n i  
i n s u r r e x e r u n t  
adversus me et fortes 
quaesierunt animam 
m e a m  e t  n o n  
p o s u e r u n t  
(p ro po su eru nt  RFIKS;  

praeposuerunt A.) Deum 
in  co ns p e c t u  s u o  
semper (> I)

Áלַי  îקמוּ עָ óרִים ׀ָ  îכִּי זָ  54:5

×שִׁי  íשׁוּ נַפְ Ìוְעָֽרִיצִים בִּקְ
Ñסֶלָה: íדָּם  ôהִים לְנֶגְ óשָׂמוּ אֱלֹ îלֹא 



 53:6 ι�δοὺ γὰρ ο�  θεὸς βοηθει̂ μοι, 

  καὶ ο�  κυ' ριος α� ντιλη' μπτωρ τη̂ς ψυχη̂ς μου.
53:6 ecce enim Deus 
adiuvat me (+ et !c) 
Dominus susceptor 
(+ est !c) animae meae

5 3 : 6  e c c e  D e u s  
auxiliatur (-abitur IAK.; 

au x i l i a tor  RL )  mihi  
Dominus sustentans 
animam meam

×לִי  íזֵר  íנֵּה Ìאֱלֹהִים עֹ 54:6 הִ

Ñשִׁי: ñכֵי נַפְ ÏאֲדÁֹנָי בְּֽסֹֽמְ

 53:7 α� ποστρε'ψει τὰ κακὰ τοι̂ς ε�χθροι̂ς μου· 

  ε�ν τη,̂  α� ληθει'α,  σου ε�ξολε'θρευσον αυ� του' ς.
53:7 avertet (-it HI.; -e 

RFSK!c) mala inimicis 
m e i s  ( +  e t  ! c )  i n  
veritate tua disperde 
(-es RF.) illos

53:7 reddet (-it IAK.; -e 

FC$S&SL!h) malum (-a 

F$S&L) insidiatoribus 
meis in veritate tua 
disperde eos

×רָי  íשִׁיב Ìהָרַע לְשֹֽׁרְ 54:7 יָשׁוֹב/יָ

Ñתֵם: Áךָ הַצְמִי Ïבַּֽאֲמִתְּ

 53:8 ε�κουσι'ως θυ' σω σοι, 

  ε�ξομολογη' σομαι τω,̂  ο� νο'ματι' σου, κυ' ριε (κυριε > 

B), ο«τι α� γαθο' ν·

5 3 : 8  v o l u n t a r i e  
sacrificabo tibi (+ et 

!c) confitebor nomini 
tuo Domine (> R)  
quoniam bonum (+ 

est FWK$F&!c)

5 3 : 8  v o l u n t a r i e  
s a c r i f i c a b o  t i b i  
confitebor nomini 
t u o  D o m i n e  
quoniam bonum est 
(> IAK)

ךְ  ×לָּ ñבָה אֶזְבְּחָה־ 54:8 בִּנְדָ

Ñטוֹב: íוָה כִּי־ ôךָ יְה îדֶה שִּׁמְ éאוֹ

 53:9 ο«τι ε�κ πα'σης θλι'ψεως ε�ρρυ' σω με, 

  καὶ ε�ν τοι̂ς ε�χθροι̂ς μου ε�πει̂δεν ο�  ο�φθαλμο' ς μου.
5 3 : 9  q u o n i a m  e x  
omni tribulatione 
eripuisti me et super 
i n i m i c o s  m e o s  
d e s p e x i t  o c u l u s  
meus (tuus HI.)

5 3 : 9  q u o n i a m  e x  
omni tribulatione 
l i b er avi t  ( - a b i t  C ;  

eripuisti $Q&.) me et 
inimicos (-us FIAK.) 
m e o s  ( - u s  I A K . )  
dispexit oculus (-os 

IK.) meus (-os K.; tuos 

I.)

נִי  ×לָ ¼כּל־Ìצָרָה הִצִּי íכִּי מִ  54:9

Ñנִי: ñתָה עֵי Áבַי רָֽאֲ Ïוּבְאֹֽיְ
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